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Chambre
des Représentants

SESSION 1967-1968.

20 NOVEMBRE 1967.

PROJET DE LOI
établissant certaines relations entre les reqrmes
de pensions du secteur public et ceux du secteur

privé.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 5.

1. - Au § 1°', premier alinéa, 7", 8c et 9" lignes, rernpla-
cer les mots I

« ... il est considéré, à sa demande, comme ayant été
assujetti au régime de pension des ouvriers, des employés
óu des marins pendant la durée des ... »,

par les mots :
« ..• il obtient, à sa demande, les prestations prévues par

le régime d'assurance en vue de la vieillesse et du décès
prématuré des employés du Congo belge et du Ruanda~
Urundi pour la durée des ... ».

2. - Au même § lor, entre les deux premiers alinéas,
insérer un nouvel alinéa libellé comme suit:

« Lorsqu'une personne dont la situation est réglée par Les
articles 1 ou 6 de la présente loi ou par le chapitre II de
la. loi du 28 juin 1960 relative à la séwrité sociale des per~
sonnes ayant effectué des services temporaires à l'armée. It

eu la qualité de membre du personnel de l'Administration
d'Afrique ct bénéficié, de ce chef, d' une pension d'invalidité
à charge du Trésor colonial, elle est considérée. à sa
demande, comme ayant été assujettie au régime de pension
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Art. 5.

1. _. 111 § 1, eerste lid, 8°, 9ù
, io- en Il" reqel, de woor-

den:
« ... wordt dat personeelslid, op zijn verzoek, beschouwd

als onderworpen te zijn geweest aan het pensioenstelsel
van de arbe.ders, de bedienden of de zeelieden gedurende
de duur ... »,

vervangen door de woorden:
« ... bekomt dat personeelslid, op zijn oerzoek, de in

liet oerzekerinqsstelsel tegen de geldelijke gevolgen van
ouderdom en praegtijdiHe dood t'oor de urerknemcrs Viln

Belqisch-Conqo en van Ruende-Llrundi bedoelde uitke-
rinqen voor de duur ... ».

2. -- In dezelfde § 1, tussen de eerste twee leden, een
nieuw lid invoegen, dat luidt als volgt:

« Hee]! een persoon, toiens toestund wordt geregeld doot
de ertikclen 4 of 6 van deze ioct uf door hoofdstuk II {Jan
de wet van 28 juni 1960 betreffende de maatschappelijke
zekerheid uan de personen die tijdelijke diensten bij het
leger qepresieerd liebben, de hoedoniqheid gehad van lid
uan het personcel van het Bestuur in Afrika en qeniet hij
uit dien hoofde een inveliditeitspetisioen ten Leste van de
kc'onie!e schetkist, dan wordt hi], op zijn uerzoek,
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des ouvriers, des employés ou des marins pendant la durée
des services admis pour le calcul de ladite pension d'inva-
lidité, même si la cessation des fonctions en Afrique se
situe avent le 1"~aoril 1961. »

3. - Au même § r-, deuxième alinéa,« in Hne » du 1°,
remplacer les mots:

« .. _ d'indemnités pour perte de pension ou de tout autre
avantage tenant lieu de pension; »,

par les mots:
« ou d'indemnités pour perte de pension; ».

4. -- Compléter le même § 1cr par un nouvel alinéa
libellé comme suit:

« Lorsqu'à [a demande des intéressés, il est fait appli-
cation de l'alinéa premier, la Caisse d'assurance de l'ancien
personnel d'Afrique est déchargée de toute obligation
fu'ture à l'égard de leurs ayants droit, mais est tenue de
verser au Trésor public [a réseroe mathématique consNtuée
pour ces personnes. »

JUSTIFICATION.

1. Le décret du 18 janvier 1956 a prévu, en faveur des agents de
l'Administration d'Afrique qui ont cessé leurs services après Je 1" jan-
vier 1956 sans avoir droit à une pension coloniale, que des versements
seraient opérés en régime de la sécurité sociale des employés du Congo
belge et du Ruanda-Urundi (actuellement sécurité sociale d'outre-mer).
Dès lors, il parait logique de valider dans le même' régime les services
rendus par les personnes ayant cessé leurs fonctions dans les mêmes
conditions, avant Je 1" janvier 1956.

2. Lorsqu'un agent visé aux articles 4 et 6 a perdu ses droits à
une pension de retraite dans le régime de pension auquel il était sou-
mis. les services métropolitains qu'il a rendus sont validés dans le
régime de sécurité sociale belge par les versements prévus à l'article 8.

Si cet agent a également pres té durant sa carrière des services en
Alrique et a dû cesser ses fonctions par suite d'inaptitude physique
sans avoir droit à une pension d'ancienneté ou à un avantage en tenant
lieu, il est équitable de valider également dans le régime de sécurité
sociale belge Ie temps passé au service de la colonie.

3. En raison de l'insertion dans l'article 5 d'un nouvel alinéa 2,
réglant le sort des personnes ayant cessé leurs fonctions pour cause
d'invalidité, il est nécessaire de supprimer au J. la référence à «tout
autre avantage tenant lieu de pension» qui pourrait paraître en con"
tradictlon avec le nouveau texte.

4. Cet amendement est la conséquence de l'amendement proposé
sub 1. Il reprend le système prévu par le décret du 18 janvier 19561

Art. 10.

Remplacer la première ligne de cet article par ce qui
suit:

,~ Lorsqu'il a été {ait application des articles 4 ou 5. § t«.
deuxième alinéa et que ... ».

JUSTIFICATJON.

Lu disposition prévue par l'Article 10 n'est d'application que dans
le cas de transferts au ré(JÏJl1e de la sécurité sociale belge, Pareil
transfert n'étant prévu qu'ail nouvel alinéa 2 du § l'' de l'article 5, il
importe de préciser Ja référence figurant au présent article.

r 2 J

beschouiod nls orulcrioot pen te zijn geweest aan het pen-
sioenstelsel van de arbeiders, de bedienden of de zeelieden
gedurende de duur der uoor de berekenlnq van dit inonlidi-
tcitspcnsioen in eenmeckinq genomen diensten, zel]« indien
hij ::ijn ambt in Afrika uóór 1 april 1961 heeit neerqeleqd, »

3. - In dezelîde § 1, tweede lid, «in fine» van het 1°,
de woorden:

« ... van vergoedingen wegens pensioenverlies of van
elk ander als pensioen geldend voordeel: »,
vervanqen door de woorden r

« ... of van oerqoedinqen toeqens pensioenverlies »,

4. - Dezelfde § 1 aanvullen met een nieuw lid, dat luidt
als volgt:

« Wanneer, op oerzoek van de betrokkenen, toepassing
ioordt qemeekt van het eerste lid, dan ioordt de V erzeke-
rings kas voor het qewezen personeel van Afrika ontsleqen
van iedere toekomstiqe verplichting jegens haar reclituer-
krijqenden, doch is zij ertoe gehouden aan de openbere
schetkist de voor deze personen qevesiigde wiskundige
reserve te storten. »

VERANTWOORDING.

1. Het decrect van 18 [anuari 1956 heeft ten behoeve van de perso-
neelsleden van het Bestuur in Afrika, die hun dienstcn na 1 januari 1956
hebbon neerqcleqd zonder recht op een koloniaal pensioen te hebben,
bepaald dat stortingen zouden verricht worden in het stelsel van de
sociale zekerhcid der werknemers van Belqtsch-Conqo en van Ruanda"
Urundi (thans ovcrzeese sociale zekerhetd}. Her lijkt derhal ve log lsch
in hetzelfde stelse l ook de diensten te validereri van de personeelsleden
die vóór 1 [anuari 1956 in dczelfde omstandiqheden hun ambt hebben
neergelegd.

2, Wanneer een bi] de artikelen " en 6 bedoeld personeelslld zijn
rechten op een rustpensioen verloren heeft in het pensioenstelsel waar-
aan hij ondcrworpen was, worden de door hem gepresteerde metro-
polltaanse diensten ill het Belgisch stelsel van maatschappelijke zcker-
heid door de in artikel 8 bcdoelde stortinqen gevalideerd.

Hceft dit personeelslid qedurcnde zijn loopbaan ook dtcnsten in
Afrika qepresteerd en heeft hij zijn ambt ingevolge llcharnelükc onqe-
schlktheld moeten neerlcqqen zonder recht te hebben op een anclênni-
teltspensloen ol op een als anclënniteltspcnsloen qeldend voordcel, dan
is het billijk dat ook de in dienst van óc kolonie doorqebrachte periode
in het Belgische stelsel van de maatschappeltjke zekerheid wordt qeva-
ltdeert.

3. Ingevolge de tocvoeqlnq aan artikel 5 van een nieuw tweede lid,
tot reqelinq van de tocstand van de personeelsleden die hun arnbt
ornwillc van invalldltelt hebben necrqeleqd, rnoct in hct I" de verwi]-
zing naar « elk ancler a ls pensioen geldend voordeel x worden ge~chrapt,
die in tegenspraak met de nieuwe tekst zou kunnen lijken,

4. Dit amendement is het gcvol(J van hct sub 1 voorqestcld amen-
dement. Hct neemt hct stclscl ovcr van het decreet van 18 janual'i 1956.

Art. la.
De eerste reqel van dit artikel vervangen door:

« Wanneer de ettikelen -1 o{ 5. § 1, tioeede lid, zijn
toegepast en de ioeduure ... »,

VERANTWOORDING

De bepaltnq van artikel 10 is alleen van tocpasslnq wanneer over-
drachten naar het Bclqtsche srclscl van de maatschappelllke zekerheld
verricht worden, Vermits in derqelijke overdrachten alleen In het
nieuwe twcedc lid van § 1 van artikel 5 wordt voorztcn. behoort de
in dit artikelopgenomen verwijzing aanqcpast te worden.



Art. Il.

Au § 2, remplacer le premier alinéa par cc qui suit:
« Lorsque la veuve d'un membre du personnel de l'Admi-

nistration d'Afrique visé à l'article 5, § 2, ne peut obtenir
une rente de survie à charge de la Caisse d'assurance du·
Congo belge ct du Ruanda-Urundi, de la Caisse des pen-
sions et allocations familiales des employés du Congo belge
et du Ruanda-Urundi ou du régime de pensions des
ouvriers, des employés ou des marins, du chef des services
rémunérés rendus par son mari à l'Aministration d'Afrique
et des périodes y assimilées, elle obtient, à sa demande, les
prestations prévues par le régime d'assurance en vue de la
vieillesse et du décès prématuré des employés du Congo
belge et du Ruanda-Urundi pour la durée des services
précités. :»

JUSTIFICATION.

Cet amendement constitue l'équivalent dans le régime des pensions
de survie des modifications apportées au premier alinéa du. § 10r de
l'article 5 qui règle la situation en regard de la pension de retraite.

Art.27.

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé COmme
suit:

« Le Roi détermine dans quelles conditions et dans quelles
limites les prestations, allouées consécutivement aux deman-
des introduites auprès de rOrrice de sécurité sociale d'ou-
tre-mer par les personnes dont la situation est visée par les
articles 5, § t«. alinéa premier et Il, § 2, prennent cours au
plus tôt à la date du T" janvier 1968, »

rUSTlflICATION.

Les versements effectués à l'Office de sécurité sociale d'outre-mer
en vertu des articles 5, 8 et lIant pour effet d'ouvrir un droit aux
prestations prévues par ce régime. Lorsque les bénéficiaires rëuntssaient
déjà au moment du versement les conditions d'OUVerture du droit à
ces prestations, celles-ci pourront leur être accordées avec effet au plus
tôt à la date du 1" janvier 1968, selon les modalités et les conditions
qui seront fixées par le Roi. C'est cc que précise le présent amendement.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget,
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Art. 11.

In § 2, het eerste lid vervangen door wat volgt =

« Wanneer de ioeduwe (Jan een in ertikel 5, § 2, bedoeld
lid van het personeel van het Bestuur in Afrika geen over-
leoinqsrente kan bekomen ten leste l'an de Verzekeringskas
l'an Belqisch-Conqo en van Ruanda-Urundi, van de Pen-
sioens- en Gezinsioeleqenkes voor de toerknemers van Bel-
gisch-Congo en vàn Ruanda-Urundi. of van het pensioen-
stelsel van de erbeiders, de bedienden of de zeelieden, uit
hoofde van de bezoldigde diensten, die door haar echtqenoot
bi] het Bestuur in Afrika. werden verstreki, en uit hoofde
~>ande ermede gelijkgestelde periodes, bekomt zi], op haar
oerzoek, de in het stelsel van de verzekerinq teqen de gelde-
lijke gevolgen voor ouderdom en vroegtijdige dood voor
de ioerknemers van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi
bedoelde uitkerinqen ooor de duur van ooormelde diensten. ;;.

VERANTWOORDING.

Dit amendement ls in het stelsel van de overlevlnqspensioenen de
tegenhanger van de wijzigingen, die in het eerste lid van § 1 van
artikel 5 werden aangebracht en regelt de toestand ten aanzien van het
rustpensioen,

Art,27.

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als
volgt:

« De Koning bepaelt onder u/elke ooorweerden en binnen
ioelke perken de uitkerinqen, toeqekend ien gevolge van de
eenvreqen die door de petsonen toier toestend doot etti-
kel 5, § 1. eerste lid. en door ertikel Il, § 2 is bedoeld, bij
de D'ensi ooor overzeese sociale zekerheid urerden inge-
diend, ten oroeqsie ingaan op 1 januari 1968, »

VERANTWOORDING.

De bi] de Dienst voor overzeese maatschappelijke zekerheid op grond
van de arttkelen 5, 8 en 11 verrichte stortingen hebben het inqaan tot
gevolg van een recht op de bij dit stelsel bedoelde uitkeringen.
Wanneer de begunstigden op het ogenblik van de stortingen reeds In
de voorwaarden voor het ingaan van het recht op deze ultkerlnqen
verkeerden, kunnen bedoelde uitkeringen hun ten vroegste worden toe-
gestaan met uitwerking op 1 [anuari 1968 volçens de modaliteiten en
voorwaarden, die door de Koning zullen bepaald worden, Dit wordt in
dit amendement nader bepaald,

W, DE CLERCQ,

De, Vice-Eerste Minister en M'inister van Begroting.


